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Thank you for purchasing the Panasonic 
product. Before using, please read this 
Operating Instructions completely in order 
to use this product properly and ensure 
its lasting operation. After reading this 
Operating Instructions, store it safely.

Terima kasih kerana membeli produk 
Panasonic ini. Sebelum menggunakan 
produk ini, sila baca Buku Panduan dengan 
teliti supaya produk ini dapat digunakan 
dengan betul dan memastikan operasi 
yang berkekalan. Selepas membaca Buku 
Panduan ini, sila simpan dengan baik.

ขอขอบคณุสําหรับการซืѸอผลติภณัฑข์องพานา
โซนคิกรณุาอา่นคูม่อืการใชง้านนีѸใหล้ะเอยีดกอ่น
การใชง้านเพืѷอทีѷจะใชผ้ลติภณัฑน์ีѸไดอ้ยา่งเหมาะ
สมและถกูตอ้งตามขั Ѹนตอนการใชง้านซึѷงจะทําให ้
ผลติภณัฑใ์ชง้านไดย้าวนาน หลงัจากการอา่น
คูม่อืนีѸกรณุาเกบ็รักษาคูม่อืนีѸไว ้

Panasonic 
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AKSESORI PRODUK
อปุกรณเ์สรมิสาํหรบัเครืѷองดดูฝุ่ น

Model No.
No. Model
รุน่

MC-CL575
MC-CL573
MC-CL571
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In order to prevent the risk of danger to the user of this product or those nearby and damaging 
property, be sure to follow the safety precautions outlined below.
•   The following terms are used for precautions. They are separated depending on the degree of 

the danger or damage that may occur if their contents are ignored while using this product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER

 ■ Do not leave the appliance plugged into the socket outlet. The Plug must be removed from the socket outlet 
before cleaning or maintaining the appliance. If not, it may cause an electric shock.

 ■ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance. If not, it may cause an electric shock, fi re or 
injury.

 ■ Do not use the product if the Supply Cord or Plug is damaged. If the appliance is not working as it should 
be or has been dropped, damaged, left outdoors or come into contact with water, please consult an 
authorised Service Centre. If not, it may cause an electric shock or fi re.

 ■ If the Supply Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualifi ed persons in order to avoid a hazard.

 ■ Do not pull or carry by the Supply Cord, do not use Supply Cord as a handle, do not close a door on the 
Supply Cord and do not pull Supply Cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over the 
Supply Cord. Keep the Supply Cord away from heated surfaces. If not, it may cause fi re.

 ■ Be sure the Plug is fi rmly insert into socket outlet before operating the appliance. If not, it may cause an 
electric shock or fi re.

 ■ Clean the Plug regularly. If not, it may cause an electric shock or fi re.
 ■ Discontinue using the appliance immediately and unplug the Plug in case of abnormal situations and 
breaking down. If not, it may cause an electric shock or fi re.

 ■ Do not handle Plug or appliance with wet hands. If not, it may cause an electric shock.
 ■ Do not insert any object into the openings and do not use the appliance when it is choked. Keep it free from 
dust, lint, hair and anything that may block or reduce air fl ow.

 ■ Keep hair, loose clothing, fi ngers and all parts of body away from the openings and moving parts. 
If not, it may cause an electric shock.

 ■ Do not use the appliance without Filter and Dust Compartment. If not, it may cause an electric shock or fi re.
 ■ Turn off the appliance before unplugging. If not, it may cause an electric shock.
 ■ Do not use to pick up fl ammable or combustible materials or other that may become so or use in areas 
where they may be present. If not, it may cause an electric shock or fi re.

 ■ This appliance should be serviced by an authorised Service Centre and only genuine spare parts should be 
used. If not, it may cause fi re or result in improper operation.

 ■ Use the appliance under the allowable rated voltage conditions. If not, it may cause an electric shock or fi re.
 ■ Do not use extension cord. If not, it may cause an electric shock or fi re.

This term warns you that death or serious injury may 
result by incorrect operation of the product.WARNING

 ■ To avoid any possible damage to the Supply Cord, never allow it to be placed under a heavy object when 
using the appliance. It may cause fi re.

 ■ When winding up the Supply Cord, always hold the Plug. If not, may cause an accident by being hit by the 
Plug.

This term cautions you that injury or physical damage to 
property may result by incorrect operation of the product.CAUTION
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ARAHAN KESELAMATAN YANG PENTING UNTUK PENGGUNA

Untuk mengelakkan risiko berbahaya kepada pengguna produk ini atau yang berhampirannya dan 
kerosakan harta benda, pastikan anda mengikuti langkah-langkah keselamatan tertera di bawah.
• Syarat-syarat berikut adalah untuk langkah-langkah keselamatan. Ia terbahagi mengikut tahap bahaya 
atau kerosakan yang mungkin berlaku jika kandungannya diabaikan semasa menggunakan produk ini.

 ■ Jangan biarkan produk terpasang pada salur keluar soket. Palam mestilah dicabut dari salur keluar soket sebelum 
membersihkan atau menyelenggara produk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

 ■ Produk ini bukan untuk penggunaan individu (termasuk kanak-kanak) yang kurang keupayaan fi zikal, deria atau mental 
atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diberi arahan tentang cara penggunaan produk 
oleh pihak yang bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan 
mereka tidak bermain dengan produk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan.

 ■ Jangan gunakan produk jika Kord Kuasa atau Palam rosak. Jika produk tidak berfungsi seperti yang sepatutnya atau 
telah terjatuh, rosak, dibiarkan di luar rumah atau terkena air, sila rujuk Pusat Servis yang bertauliah. Jika tidak, boleh 
mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

 ■ Jika Kord Kuasa rosak, ia perlu ditukar oleh pembuat, ejen servis atau individu yang bertauliah untuk mengelakkan bahaya.
 ■ Jangan tarik atau angkat produk dengan menggunakan Kord Kuasa, jangan gunakan Kord Kuasa sebagai pemegang, 
jangan biarkan Kord Kuasa tersepit pintu dan jangan tarik Kord Kuasa berhampiran bucu atau sudut tajam. Jangan 
memvakum Kord Kuasa. Pastikan Kord Kuasa jauh dari permukaan panas. Jika tidak, boleh mengakibatkan kebakaran.

 ■ Pastikan Palam dimasukkan ke dalam salur keluar soket dengan ketat sebelum mengendalikan produk. Jika tidak, ia boleh 
menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

 ■ Bersihkan Palam dengan kerap. Jika tidak, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.
 ■ Berhenti menggunakan produk dengan segera dan cabut Palam sekiranya keadaan tidak normal dan rosak. Jika tidak, ia 
boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

 ■ Jangan kendalikan palam atau produk dengan tangan yang basah. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.
 ■ Jangan masukkan apa-apa objek ke dalam pembukaan dan jangan gunakan produk ketika ia tersumbat.
Pastikan tiada habuk, benang kusut, rambut dan apa-apa yang boleh menyumbat atau mengurangkan aliran angin.

 ■ Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari dan semua bahagian badan daripada pembukaan dan bahagian yang bergerak. Jika 
tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

 ■ Jangan gunakan produk tanpa Penapis dan Bekas Habuk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.
 ■ Matikan produk sebelum mencabut Palam. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.
 ■ Jangan guna untuk menyedut bahan mudah terbakar atau penyala api atau apa-apa yang setaraf atau di kawasan yang 
mungkin mempunyai bahan mudah terbakar. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

 ■ Produk ini hendaklah diservis oleh Pusat Servis yang bertauliah dan hanya menggunakan alat gantian yang asli. Jika tidak, 
boleh mengakibatkan kebakaran atau produk tidak beroperasi dengan betul.

 ■ Gunakan produk pada voltan yang ditetapkan. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.
 ■ Jangan menggunakan kord penyambung. Jika tidak, ia boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Syarat-syarat ini memberi anda amaran bahawa kematian 
atau kecederaan yang serius boleh berlaku disebabkan 
pengendalian produk yang tidak betul.AMARAN

 ■ Untuk mengelakkan apa-apa kemungkinan kerosakan pada Kord Kuasa, jangan biarkan ia ditindih objek berat semasa 
mengunakan produk. Ia boleh mengakibatkan kebakaran.

 ■ Semasa menggulungkan Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam. Jika tidak, boleh mengakibatkan kemalangan 
disebabkan terkena Palam.

Syarat-syarat ini memberi anda amaran bahawa kecederaan atau 
kerosakan fi zikal harta benda boleh berlaku disebabkan pengendalian 
produk yang tidak betul.AWAS
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เพืѷอป้องกนัความเสีѷยงอนัตรายทีѷจะเกดิกบัผูใ้ชผ้ลติภณัฑ ์หรอืผูท้ ีѷอยูใ่กลเ้คยีง และความเสยีหายตอ่ทรพัยส์นิ
โปรดตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่วา่ไดป้ฏบิตัติามขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยัทีѷระบไุวด้า้นลา่งนีҟ
• ขอ้กาํหนดตอ่ไปนีҟมกีารนํามาใชเ้พืѷอป้องกนัอนัตราย โดยขอ้กาํหนดตา่งๆ จะถกูจาํแนกตามระดบัความอนัตราย

หรอืความเสยีหายทีѷอาจเกดิขึҟนหากไมป่ฏบิตัติามขอ้กาํหนดในขณะทีѷใชผ้ลติภณัฑน์ีҟ

คาํแนะนําเพืѷอความปลอดภยัสาํหรบัผูใ้ชง้าน

 ■ หา้มเสยีบปลัѹกเครืѷองดดูฝุ่ นคาไวท้ีѷชอ่งเสยีบปลัѹกไฟ ตอ้งถอดปลัѹกออกจากชอ่งเสยีบปลัѹกกอ่นทีѷจะทําความสะอาดหรอืดแูลรักษา
เครืѷองใชไ้ฟฟ้าไมเ่ชน่นัѸนอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตได ้

 ■ อปุกรณน์ีѸไมไ่ดม้ไีวเ้พืѷอการใชง้านโดยบคุคล (รวมถงึเด็ก) ทีѷมคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย การรับรู ้หรอืทางจติใจ หรอืผูท้ีѷขาด
ประสบการณแ์ละความรูเ้วน้แตจ่ะไดรั้บการดแูลและการแนะนําเกีѷยวกบัการใชเ้ครืѷองใชไ้ฟฟ้าโดยผูท้ีѷรับผดิชอบดา้นความ
ปลอดภยัของพวกเขา เด็กควรไดรั้บการดแูลเพืѷอใหแ้น่ใจวา่พวกเขาจะไมนํ่าอปุกรณน์ีѸมาเลน่ ไมเ่ชน่นัѸนอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต 
ไฟไหม ้หรอืเกดิการบาดเจ็บขึѸนได ้

 ■ หา้มใชอ้ปุกรณน์ีѸ หากปลัѹก หรอืสายไฟเกดิความเสยีหาย หากเครืѷองดดูฝุ่ นไมทํ่างานอยา่งทีѷควรจะเป็น หรอืมกีารทําเครืѷอง
ตกหลน่ เกดิความเสยีหาย ทิѸงไวก้ลางแจง้หรอืเปียกนํѸา โปรดปรกึษาศนูยบ์รกิารทีѷไดรั้บการแตง่ตั Ѹงของพานาโซนคิ ไมเ่ชน่นัѸน
อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต หรอืไฟไหมไ้ด ้

 ■ หากสายไฟชาํรดุ สายไฟตอ้งถกูเปลีѷยนโดยตวัแทนบรกิารของเราหรอืบคุคลทีѷมคีณุสมบตัใิกลเ้คยีงกนัเพืѷอหลกีเลีѷยงอนัตราย
 ■ หา้มดงึหรอืหิѸวเครืѷองดว้ยสายไฟ หา้มใชส้ายไฟเป็นหหูิѸว หา้มปิดประตทูบัสายไฟ และหา้มดงึสายไฟใกลก้บับรเิวณทีѷมขีอบ หรอื
มมุทีѷแหลมคมหา้มใชเ้ครืѷองดดูฝุ่ นขณะทบัอยูบ่นสายไฟ และควรเกบ็สายไฟออกจากพืѸนผวิทีѷมคีวามรอ้น ไมเ่ชน่นัѸนอาจทําใหเ้กดิ
ไฟใหมข้ึѸนได ้

 ■ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดเ้สยีบปลัѹกไฟเขา้เตา้รับอยา่งแน่นหนากอ่นใชเ้ครืѷอง หากไมทํ่าเชน่นีѸ อาจกอ่ใหเ้กดิไฟฟ้าดดูหรอือคัคภียั
 ■ ทําความสะอาดปลัѹกอยา่งสมํѷาเสมอ เพราะอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืไฟไหมไ้ด ้
 ■ หยดุใชเ้ครืѷองทนัทแีละถอดปลัѹกไฟในกรณีทีѷมกีารทํางานผดิปกตหิรอืเครืѷองไมทํ่างาน หากไมทํ่าเชน่นีѸ อาจกอ่ใหเ้กดิไฟฟ้าดดู
หรอือคัคภียั

 ■ หา้มจับปลัѹกหรอืเครืѷองดดุฝุ่ นขณะทีѷมอืเปียก ไมเ่ชน่นัѸนอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตได ้
 ■ อยา่สอดวตัถใุดๆ เขา้ไปในชอ่งเปิดและอยา่ใชเ้ครืѷองหากเกดิการอดุตนั ระวงัอยา่ใหม้ฝีุ่ น สําล ีเสน้ผม และสิѷงอืѷนใดทีѷอาจปิดกั Ѹน
หรอืทําใหก้ารไหลเวยีนของอากาศลดลง

 ■ เกบ็เสน้ผม เสืѸอผา้ทีѷหลวม นิѸวมอื และสว่นใดๆ ของรา่งกายออกหา่งจากชอ่งเปิดและสว่นทีѷกําลงัเคลืѷอนไหว 
หากไม ่อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตได ้

 ■ หา้มใชเ้ครืѷองดดูฝุ่ นโดยไมม่ตีวักรองและกลอ่งเกบ็ฝุ่ น ไมเ่ชน่นัѸนอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต และไฟไหมไ้ด ้
 ■ ปิดตวัควบคมุทั Ѹงหมดกอ่นทีѷจะถอดปลัѹกออก ไมเ่ชน่นัѸนอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตได ้
 ■ หา้มเกบ็วสัดไุวไฟ หรอืตดิไฟไดง้า่ย หรอืวสัดอุืѷนๆ ทีѷมลีกัษณะเดยีวกนั หรอืใชใ้นบรเิวณทีѷมกีารใชว้สัดปุระเภทนีѸอยู ่ไมเ่ชน่นัѸน
อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืไฟไหมไ้ด ้

 ■ อปุกรณน์ีѸควรไดรั้บการซอ่มแซมโดยศนูยบ์รกิารทีѷไดรั้บการแตง่ตั Ѹงจากพานาโซนคิ และควรใชเ้ฉพาะอะไหลแ่ทข้องพานาโซนคิ
เทา่นัѸน ไมเ่ชน่นัѸนอาจทําใหเ้กดิไฟไหมห้รอืมกีารทํางานไมถ่กูตอ้ง

 ■ ใชเ้ครืѷองภายใตส้ภาพแรงดนัไฟฟ้าปกต ิไมเ่ชน่นัѸนอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าดดูหรอืไฟไหมไ้ด ้
 ■ อยา่ใชส้ายไฟตอ่ ไมเ่ชน่นัѸนอาจทําใหเ้กดิไฟดดูหรอืไฟไหม ้

ขอ้ความนีѸเตอืนคณุวา่หากวา่ใชผ้ลติภณัฑน์ีѸอยา่งไมถ่กู
ตอ้งอาจเกดิอนัตรายถงึชวีติ หรอืบาดเจ็บรา้ยแรงคาํเตอืน

 ■ เพืѷอหลกีเลีѷยงความเสยีหายใดๆ ทีѷอาจเกดิขึѸนกบัสายไฟ
หา้มมใิหส้ายไฟอยูใ่ตว้ตัถขุนาดใหญ ่เมืѷอใชเ้ครืѷองดดูฝุ่ น มฉิะนัѸนอาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ด ้

 ■ เมืѷอมว้นสายไฟ ใหถ้อืปลัѹกไฟไวเ้สมอ มฉิะนัѸนอาจเกดิอบุตัเิหตจุากการกระแทกของปลัѹกไฟ

เครืѷองหมายนีҟเตอืนถงึรา่งกายบาดเจ็บหรอืความเสยีหายตอ่
ทรพัยส์นิอนัเกดิจากการใชผ้ลติภณัฑอ์ยา่งไมถ่กูตอ้งขอ้ควรระวงั

Vacuum_MC-CL575_573_571_EMCT.indd   4Vacuum_MC-CL575_573_571_EMCT.indd   4 24/6/2020   12:06:51 PM24/6/2020   12:06:51 PM
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• 

 ■
 ■

 ■

 ■
 ■

 ■
 ■
 ■
 ■
 ■

 ■
 ■
 ■
 ■
 ■
 ■
 ■

 ■
 ■
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Follow these instructions to ensure longer life span of the appliance.
 ■ This appliance is designed for household use only. It is not suitable for commercial or industrial use or for 
any other cleaning purposes.

 ■ Treat the Hose Assembly carefully to avoid damaging it.
 ■ Never use the appliance to pick up liquid, wet refuse or sharp material such as glass. This can cause 
damage to the unit.

 ■ Do not vacuum with the Curved Wand/Ergonomic Handle or Plastic Wand/Metal Wand/Metal Telescopic 
Wand. Doing so will wear off the edges and lead to breakage.

 ■ Do not operate the appliance when the Hose Connection Inlet is blocked. This can result in deformation due 
to overheating.

 ■ Use the Handle when lifting the appliance to avoid damages to the Hose Assembly. Never lift the appliance 
by pulling the Hose Assembly as this can damage the Hose Assembly and never carry the appliance at 
storage condition.

 ■ Clean the fi lters after cleaning the Dust Compartment to avoid any damage to the motor.

Sila ikut arahan ini bagi memastikan jangka hayat produk yang lebih lama.

 ■ Produk ini direka untuk kegunaan di rumah sahaja. Ia tidak sesuai untuk penggunaan perdagangan atau 
perindustrian atau untuk apa-apa tujuan pembersihan lain.

 ■ Gunakan Hos Pemasang dengan berhati-hati untuk mengelakkan kerosakan.
 ■ Jangan gunakan produk untuk menyedut cecair, sampah basah, atau benda yang tajam seperti kaca. Ini 
boleh merosakkan unit.

 ■ Jangan memvakum dengan Paip Melengkung/Pemegang Ergonomik atau Paip Plastik/Paip Logam/Paip 
Teleskopik Logam. Tindakan sedemikian boleh meretakkan hujung paip dan mengakibatkan ia pecah.

 ■ Jangan kendalikan produk apabila Salur Masuk Penyambung Hos tersumbat. Ini boleh menyebabkan 
perubahan bentuk disebabkan terlalu panas.

 ■ Gunakan Pemegang semasa mengangkat produk untuk mengelakkan kerosakan pada Hos Pemasang. 
Jangan mengangkat produk dengan menarik Hos Pemasang kerana ini boleh merosakkan Hos Pemasang 
dan jangan angkat produk dalam keadaan ia disimpan.

 ■ Bersihkan penapis selepas membersihkan Bekas Habuk untuk mengelakkan apa-apa kerosakan pada 
motor.

โปรดปฎบิตัติามขอ้ความเหลา่นีҟ เพืѷอ ทาํให ้เครืѷองดดูฝุ่ น ใชง้าน ไดน้าน
 ■ เครืѷองดดูฝุ่ นนีѸไดร้บการออกแบบมาสําหรับการใชง้านในครัวเรอืนเทา่นัѸน เครืѷองนีѸไมเ่หมาะกบัการใชง้านเชงิพาณชิยห์รอื 
อตุสาหกรรม
หรอืเพืѷอวตัถปุระสงคอ์ืѷนนอกเหนอืจากการทําความสะอาค

 ■ ใชช้ดุประกอบสายดดูอยา่งระมดัระวงัเพืѷอหลกีเลีѷยงความเสยีหาย
 ■ อยา่ใชเ้ครืѷองดดูฝุ่ นดดูของเหลว, ขยะเปียก หรอืของมคีมเชน่แกว้ สิѷงนีѸอาจทําลายชิѸนสว่นภายใน
 ■ อยา่ดดูฝุ่ นดว้ยทอ่โคง้/ทีѷจับตามหลกัสรรีศาสตร ์หรอืทอ่พลาสตกิ/ทอ่โลหะ/ทอ่ดดูปรับระดบัไดแ้บบโลหะ เนืѷองจากจะ
ทําใหข้อบสกึกรอ่นและเกดิความเสยีหายได ้

 ■ หา้มใชเ้ครืѷองดดูฝุ่ นเวลาทอ่ดดูตนั ซึѷงจะทําใหเ้สยีรปูเพราะรอ้นเกนิไป
 ■ โปรดใชท้ีѷจับขณะยกเครืѷองเพืѷอหลกีเลีѷยงมใิหช้ดุประกอบสายดดูเกดิความเสยีหาย อยา่ยกเครืѷองโดยดงึชดุประกอบสาย
ดดูเนืѷองจากอาจทําใหส้ายดดูไดรั้บความเสยีหาย และอยา่ยกเครืѷองขณะทีѷตม้นํѸาอยู่

 ■ ทําความสะอาดทีѷกรองทกุครั Ѹงหลงัจากทีѷนํากลอ่งเกบ็ฝุ่ นไปเททิѸงแลว้เพืѷอหลกีเลีѷยงความเสยีหายทีѷอาจเกดิขึѸนกบั
มอเตอร์

 ■
 ■
 ■
 ■

 ■
 ■

 ■
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เ้ครืѷอง / 
APPLIANCE ACCESSORIES
AKSESORI PRODUK
อปุกรณเ์สรมิสาํหรบัเครืѷองดดูฝุ่ น

DESCRIPTION / KETERANGAN / รายละเอยีด / MC-CL575 MC-CL573 MC-CL571

Hose Assembly
Hos Pemasang
ชุดประกอบสายดดู

1 SET
1 SET
1 ชุด

Hose Connection Pipe
Paip Penyambung Hos
ทอ่เชืѷอมตอ่สายดดู

1 PC
1 UNIT
1 ชิҟน

Metal Telescopic Wand
Paip Teleskopik Logam
ทอ่ดดูปรบัระดบัไดแ้บบโลหะ

1 PC*1

1 UNIT*1

1 ชิҟน*1

*1

— —

Metal Wand
Paip Logam
ทอ่โลหะ

1 SET*2

1 SET*2

1 ชุด*2

*2

1 SET
1 SET
1 ชุด —

Plastic Wand
Paip Plastik
ทอ่พลาสตกิ — —

1 SET
1 SET
1 ชุด

Ergonomic Handle
Pemegang Ergonomik
ทีѷจบัตามหลกัสรรีศาสตร์

1 PC
1 UNIT
1 ชิҟน

1 PC
1 UNIT
1 ชิҟน —

Curved Wand
Paip Melengkung
ทอ่โคง้ — —

1 PC
1 UNIT
1 ชิҟน

Crevice Holder
Pemegang Celahan
ทีѷยดึหวัดดูซอกมมุ

PO
M

1 PC
1 UNIT
1 ชิҟน

Crevice Nozzle
Muncung Celahan
หวัดดูซอกมมุ

1 PC
1 UNIT
1 ชิҟน

Dusting Brush
Berus Habuk
หวัแปรงดดูฝุ่ น

1 PC
1 UNIT
1 ชิҟน

Full Capture Nozzle
Muncung Penyedut Penuh
หวัดดูฝุ่ นดไีซนพ์เิศษ

FULL CAPTURE

NO
ZZLE

1 PC
1 UNIT
1 ชิҟน

1 PC
1 UNIT
1 ชิҟน —

Floor Nozzle
Muncung Lantai
หวัดดูพืҟน — —

1 PC
1 UNIT
1 ชิҟน
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DESCRIPTION / KETERANGAN / รายละเอยีด / MC-CL575 MC-CL573 MC-CL571

Curtain Nozzle
Muncung Langsir
หวัดดูผา้มา่น

1 PC
1 UNIT
1 ชิҟน — —

Dust Compartment
Bekas Habuk
กลอ่งเก็บฝุ่ น

Pa
na
so
ni
c

1 PC
1 UNIT
1 ชิҟน

HEPA Exhaust Filter
Penapis Ekzos HEPA
แผน่กรองไอเสยีมาตรฐาน 
HEPA

1 PC
1 UNIT
1 ชิҟน

1 PC*1

1 UNIT*1

1 ชิҟน*1

*1

—

Normal Exhaust Filter
Penapis Ekzos Normal
แผน่กรองไอเสยีตามปกติ —

1 PC*2

1 UNIT*2

1 ชิҟน*2

*2

1 PC
1 UNIT
1 ชิҟน

Brush (in the set)
Berus (dalam set)
แปรง (อยูใ่นตวัเครืѷอง)

1 PC
1 UNIT
1 ชิҟน

*1  FOR MALAYSIA ONLY / UNTUK MALAYSIA SAHAJA / สําหรับมาเลเซียเท่าน้ัน / 
*2  FOR ALL EXCEPT MALAYSIA / UNTUK SEMUA KECUALI MALAYSIA / สําหรับทุกคนยกเว้นมาเลเซีย / 

Hose Assembly / Hos Pemasang / ชุดประกอบสายดูด / 
• Insert the Curved Wand/Ergonomic Handle 

and Hose Connection Pipe into the Hose 
Supporter at each end of the Hose until 
the Projection clicks into the Hole of the 
attachment.
Masukkan Paip Melengkung/Pemegang 
Ergonomik dan Paip Penyambung Hos ke 
dalam Penyokong Hos pada setiap hujung 
Hos sehingga Pengikat mengklik ke dalam 
Lubang pemasangan.
สอดทอ่โคง้/ทีѷจับตามหลกัสรรีศาสตรแ์ละขอ้ตอ่
สายดดูเขา้ไปในทีѷรองสายดดูแตล่ะดา้นของสาย
ดดู จนกวา่สว่นทีѷยืѷนออกมาจะคลกิเขา้ในรยูดึ

Hose Supporter
Penyokong Hos

ทีѷรองสายดดูHose Assembly
Hos Pemasang
ชดุประกอบสายดดู

Hose Connection Pipe
Paip Penyambung Hos

ทอ่เชืѷอมตอ่สายดดู

Hole
Lubang
รรูะบาย

Hole
Lubang
รรูะบาย

Projection
Pengikat

สว่นทีѷยืѷนออกมา

Ergonomic Handle
Pemegang Ergonomik
ทีѷจับตามหลกัสรรีศาสตร์

Curved Wand
Paip Melengkung
ทอ่โคง้

MC-CL575, MC-CL573

MC-CL571

PARTS IDENTIFICATION
PENGENALAN BAHAGIAN
ชืѷอสว่นประกอบ 
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•  For cleaning gaps between furniture, corners of sofas, 
gaps in fl ooring and etc.
Untuk membersihkan ruang di antara perabot, sudut 
sofa, ruang di lantai dll.
สําหรับการทําความสะอาดชอ่งระหวา่งเฟอรน์เิจอร ์มมุโซฟา 
ชอ่งบนพืѸน เป็นตน้

•  Connect the Crevice Nozzle to the end of the Plastic 
Wand/Metal Wand, Telescopic Wand or Curved Wand/
Ergonomic Handle.
Sambungkan Muncung Celahan pada hujung Paip 
Plastik/Paip Logam, Paip Teleskopik atau Paip 
Melengkung/Pemegang Ergonomik.
ตอ่หวัดดูซอกมมุเขา้กบัทอ่พลาสตกิ/ทอ่โลหะ ทอ่ดดูปรับ
ระดบัไดแ้บบโลหะ หรอืทอ่โคง้/ทีѷจับตามหลกัสรรีศาสตร์

Crevice Nozzle / Muncung Celahan /
 หัวดูดซอกมุม / 

Dusting Brush / Berus Habuk / 
หัวแปรงดูดฝุ่น / 

•  Dusting Brush is use to clean furniture, 
venetian blinds, and bookshelves. To be 
attached onto the Crevice Nozzle.
Berus Habuk digunakan pada perabot, 
bidai dan laci buku. Disambungkan kepada 
Muncung Celahan.
หวัแปรงดดูฝุ่ นจะใชสํ้าหรับทําความสะอาด
เฟอรน์เิจอร ์มูล่ีѷ และชั Ѹนวางหนังสอื สําหรับตดิบน
หวัดดูซอกมมุ

Crevice Nozzle
Muncung Celahan
หัวดูดซอกมุม

Dusting Brush
Berus Habuk

หวัแปรงดดูฝุ่ น

Crevice Holder / Pemegang Celahan / ที่ยึดหัวดูดซอกมุม / 

1 Holding the Curved Wand, pull the Crevice Holder with 
Crevice Nozzle to take out the Crevice Holder and 
Crevice Nozzle.
Pegang Paip Melengkung, tarik Pemegang Celahan 
dengan Muncung Celahan untuk mengeluarkan 
Pemegang Celahan dan Muncung Celahan.
จับทอ่โคง้ไว ้เพืѷอทีѷจะดงึทีѷยดึหวัดดูซอกมมุ ออก

2 After this, hold the Curved Wand and insert 
the Crevice Holder to the Suction Regulator.
Kemudian, pegang Paip Melengkung dan 
masukkan Pemegang Celahan ke dalam 
Pengawal Sedutan.
หลงัจากนีѸจับทอ่โคง้ไวแ้ละใสท่ีѷยดึหวัดดูซอกมมุ
เขา้กบัเครืѷองดดู

3 To take out the Crevice Nozzle from the 
Crevice Holder, hold the Curved Wand and 
pull the Crevice Nozzle.
Untuk mengeluarkan Muncung Celahan 
dari Pemegang Celahan, pegang Paip 
Melengkung dan tarik Muncung Celahan.
ในการถอดหวัดดูซอกมมุออกจากทีѷยดึ ใหจั้บทอ่
โคง้ไวแ้ละดงึหวัดดูซอกมมุออก

PO
MCrevice Holder

Pemegang Celahan
ท่ียึดหัวดูดซอกมุม

Curved Wand
Paip Melengkung
ทอ่โคง้
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To decrease the suction power
•  Adjust the Suction Regulator backward to operate 

on carpet or curtain.

Untuk mengurangkan kuasa sedutan
•  Laraskan Pengawal Sedutan ke belakang bagi 

penggunaan di atas permaidani atau pada langsir.

หากตอ้งการลดความแรงในการดดูฝุ่ น
•  เลืѷอนปุ่ มกําลงัดดูเขา้หาตวัเพืѷอลดกําลงัดดูสําหรับใชง้าน

กบัพรมหรอืมา่น

•  

To decrease the suction power
•  Rotate the Suction Regulator and widen the 

opening.

Untuk mengurangkan kuasa sedutan
•  Pusingkan Pengawal Sedutan dan lebarkan lubang 

yang terbuka.

หากตอ้งการลดความแรงในการดดูฝุ่ น
•  ใหห้มนุปุ่ มปรับกําลงัไฟและเปิดรใูหก้วา้งขึѸน

•  

MC-CL575, MC-CL573

MC-CL571

Suction Regulator
Pengawal Sedutan

ปุ่ มปรับระดบัความแรงในการดดูฝุ่ น

Ergonomic Handle 
Pemegang Ergonomik

ทีѷจับตามหลกัสรรีศาสตร์

Ergonomic Handle / Pemegang Ergonomik / 
ทีѷจบัตามหลกัสรรีศาสตร ์/ 

Curved Wand / Paip Melengkung / ท่อโค้ง / 

Curved Wand
Paip Melengkung
ทอ่โคง้

Suction Regulator
Pengawal Sedutan
ปุ่ มปรับระดบัความแรงในการดดูฝุ่ น

*1 FOR MALAYSIA ONLY / UNTUK MALAYSIA SAHAJA / สําหรับมาเลเซียเท่าน้ัน / 
*2 FOR ALL EXCEPT MALAYSIA / UNTUK SEMUA KECUALI MALAYSIA / สําหรับทุกคนยกเว้นมาเลเซีย / 

FULL CAPTURE

NO
ZZLE

Ergonomic Handle 
Pemegang Ergonomik
ทีѷจับตามหลกัสรรีศาสตร์

Insert and twist to connect.
Twist and pull to disconnect.
Masukkan dan pusing untuk 
sambungkan.
Pusing dan tarik untuk 
tanggalkan.
สอดและบดิตอ่เขา้ดว้ยกนั
บดิและดงึเมืѷอตอ้งการถอดออก

Metal Telescopic Wand
Paip Teleskopik Logam
ทอ่ดดูปรับระดบัไดแ้บบโลหะ

Floor Nozzle
Muncung Lantai
หวัดดูพืѸน

Full Capture Nozzle
Muncung Penyedut Penuh
หวัดดูฝุ่ นดไีซนพ์เิศษ

Curtain Nozzle
Muncung Langsir
หวัดดูผา้มา่น

Suction Regulator
Pengawal Sedutan

ปุ่ มปรับระดบัความแรงในการดดูฝุ่ น

Hose Assembly
Hos Pemasang
ชดุประกอบสายดดู

Hose Connection Pipe
Paip Penyambung Hos
ทอ่เชืѷอมตอ่สายดดู

Plastic Wand
Paip Plastik

ทอ่พลาสตกิ

Curved Wand
Paip Melengkung

ทอ่โคง้

Crevice Nozzle
Muncung Celahan
หวัดดูซอกมมุ

Dusting Brush
Berus Habuk
หวัแปรงดดูฝุ่ น

MC-CL571

MC-CL571
MC-CL575, MC-CL573

MC-CL575*1

MC-CL571

Metal Wand
Paip Logam

ทอ่โลหะ

MC-CL575*2, MC-CL573

MC-CL575, MC-CL573 MC-CL575
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2

1

Rear view / Pandangan belakang /
ภาพดา้นหลงัPush in and rotate.

Tekan dan putar.
ดนัเขา้และหมนุ

Handle
Pemegang
ทีѷจับ

Cord Rewind Button
Butang Penggulung Kord

ปุ่ มมว้นสาย

OFF/ON Switch
Suis OFF/ON
ปุ่ ม ปิด/เปิด

Plug*
Palam*
ปลัѹกไฟ*

* *  Plug might be different from the 
illustration.

*  Palam mungkin berbeza daripada 
ilustrasi.

*  ปลัѹกอาจแตกตา่งจากในภาพทีѷ แสดงไว ้
* 

Supply Cord
Kord Kuasa
สายไฟ

Hose Connection Inlet
Salur Masuk Penyambung Hos
ชอ่งตอ่สายดดู

Dust Compartment
Bekas Habuk
กลอ่งเกบ็ฝุ่ น

Full Capture Nozzle/Floor Nozzle
Muncung Penyedut Penuh/Muncung Lantai
หวัดดูฝุ่ นดไีซนพ์เิศษ/หวัดดูพืҟน

■ Wood Flooring / Lantai Berpapan / พืҟนไม ้/ 
• To avoid scratching the floor surface, lightly slide the Full Capture Nozzle / Floor Nozzle over the flooring with the grain of the wood.

Untuk mengelakkan lantai daripada tercalar, luncurkan Muncung Penyedut Penuh / Muncung Lantai di lantai dengan perlahan 
mengikut corak-corak papan di atas lantai.
เพืѷอหลกีเลีѷยงมใิหเ้กดิรอยขดีขว่นบนพืѸน โปรดเลืѷอนหวัดดูฝุ่ นดไีซนพ์เิศษ / หวัดดูพืѸนไปบนพืѸนไมเ้บาๆ

• To prevent damaging the floor surface, do not vacuum by moving the Full Capture Nozzle / Floor Nozzle side to side.
Untuk mengelakkan kerosakan pada lantai, jangan vakum dengan menggerakkan Muncung Penyedut Penuh/Muncung Lantai 
secara melintang.
เพืѷอป้องกนัมใิหผ้วิพืѸนไดรั้บความเสยีหาย โปรดอยา่ดดูฝุ่ นดว้ยการเลืѷอนหวัดดูฝุ่ นดไีซนพ์เิศษ / หวัดดูพืѸนจากดา้นหนึѷงไปยงัอกีดา้นหนึѷง

Note / Nota / ขอ้สงัเกต /  

■ Carpet / Permaidani / พรม / 
1  Run the Full Capture Nozzle / Floor Nozzle backwards and forwards over the carpet in one direction. 

Gerakkan Muncung Penyedut Penuh / Muncung Lantai ke belakang dan ke hadapan dalam satu arah di atas karpet. 
สา่ยหวัดดูฝุ่ นดไีซนพ์เิศษ / หวัดดูพืѸนไปขา้งหนา้และหลงับนพรมในทศิทางเดยีว 

2  Repeat Step 1  at an angle of 90 degrees.

Ulangi langkah 1  pada sudut 90 darjah.

ทําขั Ѹนตอนทีѷ 1  ซํѸาอกีครั Ѹงดว้ยมมุ 90 องศา
1

3  Vacuum the corners of the carpet.
Vakum sudut-sudut di permaidani.
ดดูฝุ่ นบนหวัมมุของพรม

• When vacuuming new carpet, the Dust Compartment will quickly fi ll up with loose fi bers from the carpet. 
This will gradually decrease with subsequent cleanings.
Apabila membersihkan permaidani baru, Bekas Habuk akan cepat dipenuhi oleh gentian daripada permaidani. 
Keadaan ini akan semakin berkurangan pada pembersihan yang seterusnya.
ขณะดดูฝุ่ นบนพรมผนืใหม ่กลอ่งเกบ็ฝุ่ นจะเต็มไปดว้ยเสน้ใยทีѷหลวมๆ จากพรมอยา่งรวดเร็ว
แตจ่ะคอ่ยๆ ลดนอ้ยลงเมืѷอทําความสะอาดไปเรืѷอยๆ ตามลําดบั

FULL CAPTURE

NO
ZZLE

1

3

2

FULL CAPTURE

NOZZLE
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Curtain Nozzle / Muncung Langsir / หวัดดูผา้มา่น / 

• The Curtain Nozzle is suitable to clean fi ne dust particles or spider web accumulated on the 
curtain surface. 
Muncung Langsir sesuai untuk membersihkan zarah habuk halus atau sarang labah-labah yang 
terkumpul pada permukaan langsir. 
หวัดดูผา้มา่นจะเหมาะสําหรับทําความสะอาดเศษฝุ่ นบางๆ หรอืใยแมงมมุทีѷสะสมอยูบ่นผา้มา่น

1  Connect the Curtain Nozzle to the end of the Metal Telescopic Wand/Metal Wand.
Constantly slide the Curtain Nozzle downward in one direction using both hands, 
as shown in the fi gure.
Sambungkan Muncung Langsir dengan Paip Teleskopik Logam/Paip Logam.
Luncurkan Muncung Langsir ke bawah secara tetap dalam satu arah dengan 
menggunakan kedua-dua tangan seperti yang ditunjukkan dalam rajah.
ตอ่หวัดดูผา้มา่นเขา้กบัทอ่ดดูปรับระดบัไดแ้บบโลหะ/ทอ่โลหะ
เลืѷอนหวัดดูผา้มา่นลงดา้นลา่งในทศิทางเดยีวอยา่งสมํѷาเสมอโดยใชม้อืทั Ѹงสองขา้ง 
ดงัแสดงในภาพ

2  Connect the Curtain Nozzle to the Ergonomic Handle. 
Slowly slide the Curtain Nozzle downward in one direction, as shown in the fi gure.
Sambungkan Muncung Langsir dengan Pemegang Ergonomik.
Luncurkan Muncung Langsir ke bawah secara perlahan-lahan dalam satu arah 
seperti yang ditunjukkan dalam rajah.
ตอ่หวัดดูผา้มา่นเขา้กบัทีѷจับตามหลกัสรรีศาสตร ์
เลืѷอนหวัดดูผา้มา่นลงดา้นลา่งในทศิทางเดยีวชา้ๆ ดงัแสดงในภาพ

1

2

• The Curtain Nozzle is not suitable to clean scallop curtain or any beads on the curtain.
Muncung Langsir tidak sesuai untuk membersihkan langsir dengan sulam biku atau sebarang 
manik di langsir.
หวัดดูผา้มา่นไมเ่หมาะสําหรับมา่นหลยุสห์รอืมา่นทีѷมลีกูปัด

• The Curtain Nozzle is most efficiently use on flat surfaces. For pleated area, it can be cleaned 
using the Crevice Nozzle or Dusting Brush.
Muncung Langsir paling sesuai digunakan pada permukaan yang rata. Untuk bahagian langsir 
yang berlipat, gunakan Muncung Celahan atau Berus Habuk untuk membersihkannya.
หวัดดูผา้มา่นจะมปีระสทิธภิาพทีѷสดุเมืѷอใชก้บัพืѸนเรยีบ สําหรับบรเิวณทีѷไมเ่รยีบ สามารถทําความสะอาดได ้
โดยใชห้วัดดูซอกมมุหรอืหวัแปรงดดูฝุ่ น

Note / Nota / ขอ้สงัเกต /  

MC-CL575

• If there is any dust accumulated in the folded part of the curtain or in narrow spaces, it is advisable to wash the curtain.
Jika terdapat habuk yang terkumpul pada bahagian langsir yang berlipat atau pada ruang yang sempit, anda dinasihatkan untuk 
membasuh langsir itu.
คณุควรซกัผา้มา่นหากมฝีุ่ นสะสมอยูใ่นผา้มา่นสว่นทีѷพับไวห้รอือยูใ่นบรเิวณทีѷแคบซึѷงไมส่ามารถทําความสะอาดไดด้ว้ยหวัดดูผา้มา่น

• After vacuuming, keep the Curtain Nozzle safely.
Sila simpan Muncung Langsir dengan selamat selepas digunakan.
หลงัจากดดูฝุ่ นเสร็จแลว้ โปรดเกบ็หวัดดูผา้มา่นไวใ้นทีѷปลอดภยั

• When the suction is too strong (especially on satin or silk curtain), adjust the Suction Regulator backward to decrease the suction 
power. (Refer details on page 10.)
Apabila sedutan terlalu kuat (terutamanya pada langsir satin atau sutera), laraskan Pengawal Sedutan ke belakang untuk 
mengurangkan kuasa sedutan. (Rujuk butiran pada halaman 10.)
หากดดูฝุ่ นแรงเกนิไป (โดยเฉพาะอยา่งยิѷงบนผา้มา่นซาตนิหรอืผา้ไหม) โปรดปรับ ปุ่ มปรับระดบัความแรงในการดดูฝุ่ น ไปดา้นหลงัเพืѷอลดความแรง
ในการดดูฝุ่ น (โปรดดรูายละเอยีดหนา้ 10)

• Wash the curtain if there is any dirt or stain adhered on it.
Basuh langsir jika terdapat sebarang kotoran atau kesan comot padanya.
โปรดซกัผา้มา่นหากมสีิѷงสกปรกหรอืรอยเปืѸอนตดิอยู.่
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เ้ครืѷอง / 
HOW TO OPERATE THE APPLIANCE
CARA PENGENDALIAN PRODUK
วธิใีชเ้ครืѷองดดูฝุ่ น

1 Pull out the Plug and connect to the socket outlet.
Tarik keluar Palam dan sambungkan ke salur keluar soket.
ดงึปลัѹกไฟ และตอ่เขา้กบัชอ่งเสยีบปลัѹกไฟ

1

2

2 Press  to turn on the appliance and press  again to turn it off.

Tekan  untuk menghidupkan produk dan tekan  sekali lagi untuk mematikan 
produk.

กด  เพืѷอสตารท์เครืѷองดดูฝุ่ น กด  อกีครั Ѹงเพืѷอหยดุเครืѷอง

3 After fi nish vacuuming, remove the Plug from the socket outlet and press the 
Cord Rewind Button.
• When rewinding the Supply Cord, always hold the Plug so that it does not 
become damaged.

Selepas selesai memvakum, tanggalkan Palam dari salur keluar soket dan 
tekan Butang Penggulung Kord.
• Ketika menggulung Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam supaya ia tidak 
rosak.

หลงัจากทีѷคณุดดูฝุ่ นเสร็จเรยีบรอ้ยแลว้ ใหถ้อดปลัѹกไฟออกจากเตา้เสยีบและกดปุ่ มมว้น
สายไฟ
• เมืѷอมว้นสายไฟกลบั ใหจั้บปลัѹกไฟไวต้ลอดเวลาเพืѷอไมใ่หป้ลัѹก เกดิความเสยีหาย

• 

3
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Place the unit in an upright position for storage in corner. (2 ways to store)
Tegakkan unit untuk menyimpannya di sudut. (2 cara penyimpanan)
วางเครืѷองตั Ѹงตรงเพืѷอจัดเกบ็ตามมมุหอ้ง (จัดเกบ็ได ้2 วธิ)ี

1 Place the unit in an upright position and insert the Nozzle Pipe into the Receptacle which is located on the 
underside of the appliance body.
Tegakkan unit dan masukkan Paip Muncung ke dalam Penyangga yang berada di bahagian bawah badan produk.
วางเครืѷองตั ѸงขึѸน แลว้เกบ็หวัดดูเขา้ในชอ่งเกบ็ดา้นลา่งของตวัเครืѷอง

2 Adjust the Metal Telescopic Wand to the shortest length, then disconnect the Ergonomic Handle and wrap it around 
the Metal Telescopic Wand (applicable for MC-CL575 for Malaysia only).
Laraskan Paip Teleskopik Logam kepada kepanjangan yang paling pendek, kemudian tanggalkan Pemegang 
Ergonomik dan gulungkannya di sekeliling Paip Teleskopik Logam. (boleh digunakan untuk MC-CL575 di Malaysia 
sahaja).
โปรดปรับทอ่ดดูปรับระดบัไดแ้บบโลหะใหส้ั Ѹนทีѷสดุ จากนัѸนถอดทีѷจับตามหลกัสรรีศาสตรอ์อกแลว้รวบไวก้บัทอ่ดดูปรับระดบัไดแ้บบ
โลหะ (สําหรับรุน่ MC-CL575 ในมาเลเซยีเทา่นัѸน)

MC-CL575

Note / Nota / ขอ้สงัเกต /  

• Lift the appliance using the Grip on the underside of the appliance to stand it up.
Angkat produk dengan menggunakan Grip di bawah bahagian produk untuk menegakkannya.
ยกตวัเครืѷองขึѸนโดยจับทีѷมอืจับใตเ้ครืѷองดดูฝุ่ นเพืѷอตั Ѹงเครืѷองดดูฝุ่ นขึѸน

• Never attempt to stand the appliance up by pulling the Hose (this can damage the Hose).
Jangan cuba menegakkannya dengan menarik Hos (ini boleh merosakkan Hos).
อย่าพยายามตั้งตัวเครื่องขึ้นโดยการดึงสายดูด (อาจทําให้สายดูดฝุ่นได้รับความเสียหาย)

• Never carry the appliance at storage condition.
Jangan mengangkat produk dalam keadaan ia disimpan.
ห้ามห้ิวเครื่องดูดฝุ่นท่ีอยู่ในสภาพท่ียังเก็บอยู่

1 2

Receptacle
Penyangga

ชอ่งเกบ็

Grip 
Pemegang

ทีѷจับ

Nozzle Pipe
Paip Muncung
ทอ่ปลายดดู

Nozzle Pipe Receptacle
Penyangga Paip Muncung

ทีѷเกบ็ทอ่ปลายดดู

HOW TO STORE THE APPLIANCE
CARA PENYIMPANAN PRODUK
วธิเีก็บเครืѷองดดูฝุ่ นหลงัใชแ้ลว้ 
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เ้ครืѷอง / 

Note / Nota / ขอ้สงัเกต /  

• Empty the Dust Compartment when it is full or low suction power.
Bersihkan Bekas Habuk apabila ia penuh atau kurang kuasa sedutan.
หากกําลงัดดูลดลง หรอืกลอ่งเกบ็ฝุ่ นเต็ม ใหเ้ทฝุ่ นออก

• Before cleaning the Dust Compartment, turn off the power supply and disconnect the Plug from the socket outlet.
Sebelum membersihkan Bekas Habuk, matikan bekalan kuasa dan tanggalkan Palam dari salur keluar soket.
กอ่นทีѷจะทําความสะอาดกลอ่งเกบ็ฝุ่ น ใหปิ้ดเครืѷองดดูฝุ่ น และถอดปลัѹกไฟออกจากเตา้เสยีบ

Removing the Dust Compartment / Menanggalkan Bekas Habuk / การถอดกล่องเก็บฝุ่น / 

Hold on the body and take out the Dust Compartment.
• Pull out the Dust Compartment while holding the appliance unit with the other 

hand.
Pegang badan produk dan keluarkan Bekas Habuk.
• Tarik keluar Bekas Habuk sambil memegang unit produk dengan tangan lain.
ถอืตวัเครืѷองดดูฝุ่ นไว ้และดงึกลอ่งเกบ็ฝุ่ นออกมา
• ดึงกล่องเก็บฝุ่นออกมาในขณะที่กดตัวเครื่องดูดฝุ่นเอาไว้ด้วยมืออีกข้างหน่ึง

• 

Dust Compartment
Bekas Habuk

กลอ่งเกบ็ฝุ่ น

Brush
Berus
แปรง

Removing Dust / Keluarkan Habuk / การทําความสะอาดกล่องเก็บฝุ่น / 

1 Cleaning the Dust Compartment.
• Hold the Dust Compartment by placing it on clean area.
• Slide the Beater Lever left and right 10 times. (until the Filter completely clean)

X10

Beater Lever
Tuil Putar
ทีѷเปิด-ปิดกลอ่งเกบ็ฝุ่ น

Bersihkan Bekas Habuk.
• Pegang Bekas Habuk dengan meletakkannya di tempat yang bersih.
• Luncurkan Tuil Putar ke kiri dan kanan sebanyak 10 kali (sehingga Penapis 

dibersihkan sepenuhnya).
การทําความสะอาดกลอ่งเกบ็ฝุ่ น
• วางกลอ่งเกบ็ฝุ่ นบนพืѸนทีѷสะอาด
• เลืѷอนทีѷตฝีุ่ นไปซา้ยขวา 10 ครั Ѹง (จนกวา่แผน่กรองจะสะอาดด)ี

• 
• 

2 Removing dust.
• Find a plastic bag or similar item.
• Open the Dust Compartment to discard the dust.

Sponge Filter
Penapis Span
ไสก้รองฟองนํѸา

Keluarkan habuk.
• Cari beg plastik atau item seakannya.
• Buka Bekas Habuk untuk membuang habuk.
การกําจัดฝุ่ น
• เตรยีมถงุพลาสตกิหรอืวสัดอุืѷนทีѷคลา้ยคลงึกนั
• เปิดกลอ่งเกบ็ฝุ่ นเพืѷอนําฝุ่ นไปทิѸง

• 
• 

Note / Nota / ขอ้สงัเกต /  

• Refer details on page 19 when it feels necessary to remove the dust at the Sponge Filter.
Rujuk butiran pada muka surat 19 apabila perlu untuk mengeluarkan debu di Penapis 
Span.
อา้งองิรายละเอยีดในหนา้ 19 เมืѷอรูส้กึวา่มคีวามจําเป็นทีѷจะขจัดฝุ่ นทีѷอยูใ่นใสก้รองฟองนํѸา

HOW TO CLEAN DUST COMPARTMENT
CARA MEMBERSIHKAN BEKAS HABUK
วธิกีารทาํความสะอาดกลอ่งเก็บฝุ่ น 
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Removing Dust / Keluarkan Habuk /  / 
Removing Dust / Keluarkan Habuk / การทําความสะอาดกล่องเก็บฝุ่น / 

3 Removing and cleaning the Pre-Filter.
• Turn the Pre-Filter clockwise and pull it out.
• Discard the dust in Dust Compartment (Pre-Filter area).
• Use an old tooth brush or similar tools to clean the dust in Pre-Filter.

* Toothbrush is not provided.

Align the arrow to pull out the Pre-Filter.
Sejajarkan anak panah untuk menarik 
keluar Prapenapis.
ปรับลกูศรเพืѷอดงึตวักรองหยาบออก

Mengeluarkan dan membersihkan Prapenapis.
• Pusing Prapenapis mengikut arah jam dan tariknya keluar.
• Buangkan habuk di dalam Bekas Habuk (bahagian Prapenapis).
• Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk 

membersihkan habuk di dalam Prapenapis.
* Berus gigi tidak disediakan.

ถอดและทําความสะอาดไสก้รองฝุ่ นหยาบ
• หมนุตวักรองหยาบตามเข็มนาฬกิา แลว้ดงึออก
• กําจัดฝุ่ นทีѷอยูใ่นกลอ่งเกบ็ฝุ่ นทิѸงไป (บรเิวณตวักรองหยาบ)
• โดยใชแ้ปรงสฟัีนใชแ้ลว้หรอืวสัดทุีѷมลีกัษณะเชน่เดยีวกนันีѸ ทําความสะอาดฝุ่ นทีѷตดิอยู่
ในตวักรองหยาบ
* ไมไ่ดใ้หแ้ปรงสฟัีนมาดว้ย

• 
• 
• 

* 

4 Cleaning the Hose Connection Inlet.
• Use an old tooth brush or similar tools to clean the dust in Hose Connection 

Inlet.
* Toothbrush is not provided.

(A)Bersihkan Salur Masuk Penyambung Hos.
• Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk 

membersihkan habuk di dalam Salur Masuk Penyambung Hos.
* Berus gigi tidak disediakan.

ทําความสะอาดชอ่งตอ่สายดดู
• ใชแ้ปรงสฟัีนเกา่หรอืทีѷคลา้ยคลงึกนัเพืѷอทําความสะอาดฝุ่ นทีѷอยูใ่นชอ่งตอ่สายดดู

* ไมไ่ดใ้หแ้ปรงสฟัีนมาดว้ย

• 
* 

5 Cleaning the Filter Unit.
• Use Brush to clean the Filter Unit.

Bersihkan Unit Penapis.
• Gunakan Berus untuk membersihkan Unit Penapis.

ทําความสะอาดตวักรอง
• ใชแ้ปรงทําความสะอาดเครืѷองกรอง 

• 

Note / Nota / ขอ้สงัเกต /  
• The end side of Brush is use to clean the dust in the location that Brush cannot 

reach.
Gunakan bahagian hujung Berus untuk bersihkan habuk di tempat yang tidak 
dapat dicapai Berus.
อกีดา้นหนึѷงของแปรงใชสํ้าหรับทําความสะอาดในพืѸนทีѷซ ึѷงใชแ้ปรงทําความสะอาดไมถ่งึ

• To avoid any possible damage to the Dust Compartment, do not use the end side 
of Brush strongly when removing the dust.
Untuk mengelakkan apa-apa kemungkinan kerosakan Bekas Habuk, jangan 
gunakan bahagian hujung Berus dengan kuat apabila membersihkan habuk.
เพืѷอหลกีเลีѷยงความเสยีหายใดๆ ทีѷอาจเกดิขึѸนกบักลอ่งเกบ็ฝุ่ น อยา่ใชป้ลายอกีดา้นหนึѷงของ
แปรงกําจัดฝุ่ นจนแรงเกนิไป

Vacuum_MC-CL575_573_571_EMCT.indd   16Vacuum_MC-CL575_573_571_EMCT.indd   16 24/6/2020   12:07:21 PM24/6/2020   12:07:21 PM



17

H
o

w
 to

 o
p

erate / C
ara p

en
g

en
d

alian
วธิใีช

เ้ครืѷอง / 
Removing Dust / Keluarkan Habuk / การทําความสะอาดกล่องเก็บฝุ่น / 

6 Re-install Pre-Filter.
• Put the Pre-Filter back into Dust Compartment (Pre-Filter area) and turn 

anticlockwise until a click sound is heard.
Sponge Filter
Penapis Span
ไสก้รองฟองนํѸาPasang Semula Prapenapis.

• Letakkan semula Prapenapis ke dalam Bekas Habuk (bahagian Prapenapis) 
dan pusing mengikut arah lawan jam sehingga bunyi klik kedengaran.

การตดิตั Ѹงตวักรองหยาบกลบัเขา้ทีѷเดมิอกีครั Ѹง
• ใสต่วักรองหยาบกลบัเขา้กลอ่งเกบ็ฝุ่ น (บรเิวณตวักรองหยาบ) แลว้หมนุยอ้นเข็มนาฬกิา
จนกวา่จะไดย้นิเสยีงคลกิ

• 

7 Cleaning Dust Compartment surface.
• Clean the Dust Compartment surface by using a soft and damped cloth.

Panasonic

Membersihkan permukaan Bekas Habuk.
• Bersihkan permukaan Bekas Habuk menggunakan kain lembut yang lembap.

การทําความสะอาดพืѸนผวิของกลอ่งเกบ็ฝุ่ น
• ทําความสะอาดผวิกลอ่งเกบ็ฝุ่ นดว้ยผา้นุ่มหมาดๆ

• 

8 Re-install the Dust Compartment.
• Make sure the Dust Compartment is closed before re-install.
• Re-install the Dust Compartment to the original location on the appliance.

Pasang semula Bekas Habuk.
• Pastikan Bekas Habuk ditutup sebelum pasang semula.
• Pasang semula Bekas Habuk di tempat asal pada produk.

การตดิตั Ѹงกลอ่งเกบ็ฝุ่ นกลบัเขา้ทีѷเดมิอกีครั Ѹง
• ตอ้งแน่ใจวา่ กลอ่งเกบ็ฝุ่ นปิดสนทิกอ่นการตดิตั Ѹงกลอ่งเกบ็ฝุ่ นกลบัเขา้ทีѷเดมิอกีครั Ѹง
• ตดิตั Ѹงกลอ่งเกบ็ฝุ่ นกลบัเขา้ตําแหน่งเดมิบนเครืѷองดดูฝุ่ น

• 
• 
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MAINTENANCE
PENYELENGGARAAN
วธิกีารบาํรงุรกัษาเครืѷองดดูฝุ่ น

 ■ Before starting maintenance, switch off the power supply and disconnect the Plug from the socket outlet.
Sebelum memulakan penyelenggaraan, matikan bekalan kuasa dan cabut Palam dari salur keluar soket.
กอ่นเริѷมทําการบํารงุรักษา ปิดสวติซแ์ละถอดปลัѹกออกจากทีѷเสยีบปลัѹก

Main unit and accessories / Unit utama dan aksesori / ตวัเครืѷอง และอปุกรณเ์สรมิ / 

• Wipe with a soft and damped cloth.
Lap dengan kain lembut yang lembap.
เช็ดด้วยผ้านุ่มชุบนํ้า

Note / Nota / ขอ้สงัเกต /  

• Never clean the unit using chemicals such as benzene, paint, thinner or alcohol. They will result in cracking and 
discoloration.
Jangan bersihkan unit ini dengan bahan kimia seperti benzena, cat, pencair atau alkohol. Ia akan menyebabkan 
keretakan dan pelunturan warna.
อยา่เชด็ตวัเครืѷองดว้ยสารเคมเีชน่ เบนซนี, ทนิเนอร ์หรอื แอลกอฮอล ์อาจทําใหเ้กดิรอยแตกหรอืสเีคลอืบซดีลง

• Never dry the unit using hot air (from a hair dryer etc). This will cause deformation.
Jangan keringkan unit ini dengan udara panas (daripada pengering rambut dll). Ini akan mengakibatkan perubahan 
bentuk.
อยา่เป่าตวัเครืѷองดว้ยลมรอ้น (เชน่ จากเครืѷองเป่าผม) จะทําใหเ้ครืѷองไดรั้บความเสยีหาย

Full Capture Nozzle/Floor Nozzle (Inspect once a month.)
•  Fiber waste and hair strands which accumulated in Full Capture Nozzle/Floor Nozzle can reduce the 

suction power of appliance.
•  Inspect once a month.

Using an old tooth brush or similar tools, clean any dirt or lint from the brush, roller and etc. Cut off any 
carpet pile and lint entangled at the roller shaft with a pair of scissors.
* Toothbrush is not provided.

Muncung Penyedut Penuh/Muncung Lantai (Periksa sebulan sekali.)
•  Habuk gentian dan gumpalan rambut yang terkumpul di dalam Muncung Penyedut Penuh/Muncung Lantai boleh 

mengurangkan kuasa sedutan produk.
•  Periksa sebulan sekali.

Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk membersihkan apa-apa kekotoran atau benang 
kusut daripada berus, roda dll. Potong setiap tumpukan karpet dan benang kusut di aci roda dengan gunting.
* Berus gigi tidak disediakan.

หัวดูดฝุ่นดีไซน์พิเศษ/หัวดูดพ้ืน (ตรวจสอบเคร่ืองเดือนละคร้ัง)
•  เศษเส้นใยและเส้นผมท่ีสะสมอยู่ในหัวดูดฝุ่นดีไซน์พิเศษ/หัวดูดพื้นอาจทําให้เครื่องมีแรงดูดฝุ่นลดลง
•  ตรวจสอบเครื่องเดือนละครั้ง 

โดยใช้แปรงสีฟันใช้แล้วหรือวัสดุท่ีมีลักษณะเช่นเดียวกันน้ีทําความสะอาดสิ่งสกปรกหรือฝุ่นละอองอ
อกจากแปรงดูดฝุ่นตัดชายพรมและเส้นใยท่ีพันรอบๆแกนลูกกลิ้งด้วยกรรไกร
* ไม่ได้ให้แปรงสีฟันมาด้วย

•  
•  

*
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ิѷมเตมิ / 
Filter / Penapis / แผน่กรอง / 
1 Remove the Dust Compartment. (Refer details on page 15)

Keluarkan Bekas Habuk. (Rujuk butiran pada muka surat 15)
ถอดกลอ่งเกบ็ฝุ่ นออก (อา้งองิรายละเอยีดใน หนา้ 15)

15 
2 Remove the Filter from unit and the Sponge Filter from Dust Compartment.

Keluarkan Penapis dari unit dan Penapis Span dari Bekas Habuk.
ถอดไสก้รองออกจากเครืѷอง และถอดไสก้รองฟองนํѸาออกจากกลอ่งเกบ็ฝุ่ น

3 Shake, then wash it with water. Soak the Filter and the Sponge Filter in water, squeeze the water out, then hang 
it in a shady spot until it is completely dry.
Goncangkan dan cucinya dengan air. Rendam Penapis dan Penapis Span di dalam air, perah untuk mengeluar-
kan air, kemudian gantungnya di tempat teduh sehingga ia betul-betul kering.
เขยา่แลว้ลา้งดว้ยนํѸาเปลา่ แชไ่สก้รองและไสก้รองฟองนํѸาในนํѸา บบีนํѸาออกจากนัѸนแขวนไวใ้นทีѷรม่จนกวา่จะแหง้

4 Install the Filter, Sponge Filter and Dust Compartment to the original location. (Refer details on page 17)
Pasang Penapis, Penapis Span dan Bekas Habuk di tempat asal. (Rujuk butiran pada muka surat 17)
ตดิตั Ѹงไสก้รอง ไสก้รองฟองนํѸา และกลุอ่งเกบ็ฝุ่ นเขา้ในตําแหน่งเดมิ (อา้งองิรายละเอยีดใน หนา้ 17)

17 

Note / Nota / ขอ้สงัเกต /  

• Do not wash the Filters in a washing machine, wring it out, or dry it in a clothes dryer. This can cause the Filters to shrink 
and result in dirt getting into the motor and damaging it.
Jangan basuh Penapis dalam mesin pembasuh, memulas, atau mengeringkannya dengan menggunakan pengering baju. 
Ini boleh menyebabkan Penapis mengecut dan mengakibatkan kotoran menyelit ke dalam motor dan merosakkannya.
หา้มลา้งไสก้รองดว้ยเครืѷองซกัผา้ หา้มบดิ หรอือบดว้ยเครืѷองอบแหง้อาจทําใหไ้สก้รองหดตวั ฝุ่ นละอองอาจหลดุเขา้ไปในมอเตอรแ์ละ
เป็นผลทําใหม้อเตอรเ์สยีหายได ้

• Make sure the Filters are inserted correctly to avoid dust from entering motor compartment.
Pastikan Penapis dimasukkan dengan betul untuk mengelakkan habuk memasuki ke dalam motor.
โปรดแน่ใจวา่ไดใ้สแ่ผน่กรองอยา่งถกูตอ้งเพืѷอหลกีเลีѷยงมใิหฝุ้่ นเขา้ไปในกลอ่งมอเตอร์

2 3

Sponge Filter
Penapis Span
ไสก้รองฟองนํѸา

Filter
Penapis
แผน่กรอง
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Precaution / Langkah-langkah keselamatan / ขอ้ควรระวงั / 
• Do not use the appliance to suck up liquid or wet dust.

Jangan gunakan produk untuk menyedut cecair atau 
habuk basah.
อยา่ใชเ้ครืѷองดดูฝุ่ นดดูของเหลวหรอืฝุ่ นผงทีѷเปียกนํѸา

FULL CAPTURE

NO
ZZLE

Liquid
Cecair
ของเหลว

* Floor Nozzle might be different from illustration.
Muncung Lantai mungkin berbeza daripada ilustrasi.
หวัดดูพืѸนอาจแตกตา่งไปจากภาพทีѷแสดงประกอบ

Curtain Nozzle / Muncung Langsir / หวัดดูผา้มา่น / 
• Wash the Curtain Nozzle with water and dry it until it is 

completely dry.
Basuh Muncung Langsir dengan air dan keringkan 
sepenuhnya.
ลา้งหวัดดูผา้มา่นดว้ยนํѸาและเชด็ใหแ้หง้

Note / Nota / ขอ้สงัเกต /  

• Do not disassemble the Curtain Nozzle.
Jangan pisahkan bahagian Muncung Langsir.
อยา่ถอดประกอบหวัดดูผา้มา่น

Vacuum_MC-CL575_573_571_EMCT.indd   20Vacuum_MC-CL575_573_571_EMCT.indd   20 24/6/2020   12:07:32 PM24/6/2020   12:07:32 PM



21

W
h

en
 req

u
ired

 / A
p

ab
ila p

erlu
คาํแนะนําเพ

ิѷมเตมิ / 
Filter Care / Penjagaan Penapis / การดูแลรักษาแผ่นกรอง / 

HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter is installed on the rear side of the appliance. This Filter retains any 
small dust particles which may be present in the expelled air. It is advisable to change the HEPA Exhaust Filter 
or Normal Exhaust Filter every year. Do not wash the HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter to avoid 
damaging it. To take out the HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter, hold the Filter Case and pull it out.

Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Normal dipasang pada bahagian belakang produk.Penapis ini meng-
umpul sebarang partikel habuk kecil yang tersingkir di ruang udara. Anda dinasihatkan untuk menukar Penapis 
Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Normal setiap tahun. Jangan basuh Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos 
Normal untuk mengelakkannya daripada rosak. Untuk menanggalkan Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos 
Normal, pegang Bekas Penapis dan tariknya keluar.

แผน่กรองไอเสยีมาตรฐาน HEPA หรอืแผน่กรองไอเสยีตามปกตจิะตดิตั Ѹงอยูบ่นดา้นหลงัของตวัเครืѷอง แผน่กรองนีѸจะเกบ็เศษ
ฝุ่ นขนาดเล็กทีѷอาจอยูใ่นลมทีѷปลอ่ยออก คณุควรเปลีѷยนแผน่กรองไอเสยีมาตรฐาน HEPA หรอืแผน่กรองไอเสยีตามปกตทิกุปี 
อยา่ลา้งแผน่กรองไอเสยีมาตรฐาน HEPA หรอืแผน่กรองไอเสยีตามปกตเิพืѷอหลกีเลีѷยงมใิหเ้กดิความเสยีหาย หากตอ้งการเอา
แผน่กรองไอเสยีมาตรฐาน HEPA หรอืแผน่กรองไอเสยีตามปกตอิอก ใหจั้บทีѷกรอบแผน่กรองแลว้ดงึออก

2

1

1 2
Filter Case
Bekas Penapis
กรอบแผน่กรอง

Normal Exhaust Filter
Penapis Ekzos Normal
แผน่กรองไอเสยีตามปกติ

Close the Filter Case until a click sound.
Tutup Bekas Penapis sehingga bunyi 
klik kedengaran.
ปิดกรอบตวักรองจนกระทัѷงมเีสยีงคลกิ

MC-CL573, MC-CL571 (all except Malaysia)
MC-CL573, MC-CL571 (semua kecuali Malaysia) 
MC-CL573, MC-CL571 (สําหรับทกุคนยกเวน้
มาเลเซยี) 

MC-CL573 MC-CL571

MC-CL575, MC-CL573 (Malaysia only)
MC-CL575, MC-CL573 (Malaysia sahaja)
MC-CL575 และ MC-CL573 (ในมาเลเซยี เทา่นัѸน)

MC-CL575 MC-CL573

HEPA Exhaust Filter
Penapis Ekzos HEPA
แผน่กรองไอเสยีมาตรฐาน HEPA
HEPA
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BEFORE REQUESTING SERVICE
SEBELUM MEMBUAT PERMINTAAN SERVIS
การแกไ้ขเบืҟองตน้ เมืѷอเกดิปญัหาในการใชง้าน

Review this chart to fi nd do-it-yourself solutions for minor performance problems. Any service needed, other than 
those described in this Operating Instructions, should be performed by an authorised service representative.
Semak carta ini untuk mendapatkan penyelesaian sendiri bagi masalah kecil pengendalian. Apa-apa servis 
yang diperlukan, selain yang diterangkan dalam Buku Panduan ini, hendaklah dilakukan oleh Pusat Servis yang 
bertauliah.
ใหต้รวจสอบตารางนีѸเพืѷอหาวธิแีกไ้ขดว้ยตนเองสําหรับปัญหาดา้นการทํางานเพยีงเล็กนอ้ย หากจําเป็นตอ้งเขา้รับการบรกิาร 
นอกเหนอืจากทีѷไดอ้ธบิายไวใ้นคูม่อืการใชง้านนีѸ ควรใหศ้นูยบ์รกิารทีѷเป็นตวัแทนของพานาโซนคิเป็นผูดํ้าเนนิการ

WARNING / AMARAN / คาํเตอืน / 
Electric Shock or Personal Injury Hazard
Bahaya Kejutan Elektrik atau Kecederaan Individu
อนัตรายจากการบาดเจ็บหรอืไฟฟ้าช็อต

Disconnect the electrical supply before servicing or cleaning the appliance.
Failure to do so could result in electric shock or personal injury from appliance suddenly starting.
Putuskan bekalan elektrik sebelum menyelenggara atau membersihkan produk.
Kegagalan melakukan sedemikian akan mengakibatkan kejutan elektrik atau kecederaan individu 
yang disebabkan oleh produk beroperasi secara tiba-tiba.
ถอดปล ัҠกไฟออกกอ่นทีѷจะทาํความสะอาด หรอืดแูลรกัษาเครืѷองดดูฝุ่ น
ไมเ่ชน่น ัҟนอาจทาํใหเ้กดิไฟฟ้าช็อต หรอืเกดิการบาดเจ็บเมืѷอเร ิѷมใชเ้ครืѷองดดูฝุ่ น

PROBLEM
MASALAH
ปญัหา

POSSIBLE CAUSES
PUNCA-PUNCA YANG MUNGKIN
สาเหตุ

POSSIBLE SOLUTION
PENYELESAIAN YANG MUNGKIN
วธิกีารแกไ้ข

Appliance does not 
operate.
Produk tidak berfungsi.
เครืѷองดดูฝุ่ นไมท่าํงาน

1. Unplugged at socket outlet.
Palam tidak dipasang pada salur keluar 
soket.
ไมไ่ดเ้สยีบปลัѹกไฟ

1. Plug in firmly, turn on appliance.
Pasangkan Palam dengan ketat, hidupkan 
produk.
เสยีบปลัѹกไฟใหแ้น่น เปิดเครืѷองดดูฝุ่ น

Poor job of dirt pick-up.
Kerja-kerja pembersihan 
yang tidak memuaskan.
ไมม่ปีระสทิธภิาพในการ
ดดูสิѷงสกปรก

1. Full or clogged Dust Compartment.
Bekas Habuk yang penuh atau tersumbat.
กลอ่งเกบ็ฝุ่ นอดุตนั หรอืเต็ม

1. Empty the Dust Compartment.
Kosongkan Bekas Habuk.
ทําความสะอาดกลอ่งเกบ็ฝุ่ น

2. Clogged Nozzle or Curved Wand/
Ergonomic Handle or Metal Telescopic 
Wand/Metal Wand/Plastic Wand or Hose.
Muncung atau Paip Melengkung/
Pemegang Ergonomik atau Paip 
Teleskopik Logam/Paip Logam/Paip Plastik 
atau Hos yang tersumbat.
หวัดดูหรอืทอ่โคง้/ทีѷจับตามหลกัสรรีศาสตร ์
หรอืทอ่ดดูปรับระดบัไดแ้บบโลหะ/ทอ่โลหะ/ทอ่
พลาสตกิ หรอืสายดดูทีѷอดุตนั

2. Check for clogs and clean it up.
Periksa mana-mana yang tersumbat dan 
bersihkannya.
ตรวจสอบการอดุตนัและทําความสะอาด
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Poor job of dirt pick-up.
Kerja-kerja pembersihan 
yang tidak memuaskan.
ไมม่ปีระสทิธภิาพในการ
ดดูสิѷงสกปรก

3. Hose not fully inserted.
Hos tidak dimasukkan dengan betul.
ใสส่ายดดูไมเ่ขา้ทีѷ

3. Check Hose connection.
Periksa sambungan Hos.
ตรวจสอบการตอ่ทอ่

4. Dirty Filters or Pre-Filter clogged.
Penapis kotor atau Prapenapis tersumbat.
แผน่กรองสกปรกหรอืตวักรองหยาบเกดิการอดุ
ตนั 

4. Clean the Filters or Pre-Filter.
Bersihkan Penapis atau Prapenapis.
ทําความสะอาดทีѷแผน่กรองหรอืตวักรองหยาบ

Appliance stops during 
operation.
Produk berhenti semasa 
berfungsi.
เครืѷองหยดุระหวา่งใชง้าน

1. Full or clogged Dust Compartment.
Bekas Habuk yang penuh atau tersumbat.
กลอ่งเกบ็ฝุ่ นอดุตนั หรอืเต็ม

1. Empty the Dust Compartment.
Kosongkan Bekas Habuk.
ทําความสะอาดกลอ่งเกบ็ฝุ่ น

2. Clogged Nozzle or Curved Wand/
Ergonomic Handle or Metal Telescopic 
Wand/Metal Wand/Plastic Wand or Hose.
Muncung atau Paip Melengkung/
Pemegang Ergonomik atau Paip 
Teleskopik Logam/Paip Logam/Paip Plastik 
atau Hos yang tersumbat.
หวัดดูหรอืทอ่โคง้/ทีѷจับตามหลกัสรรีศาสตร ์
หรอืทอ่ดดูปรับระดบัไดแ้บบโลหะ/ทอ่โลหะ/ทอ่
พลาสตกิ หรอืสายดดูทีѷอดุตนั

2. Check for clogs and clean it up.
Periksa mana-mana yang tersumbat dan 
bersihkannya.
ตรวจสอบการอดุตนัและทําความสะอาด

3. Safety Device tripped.
Peranti Keselamatan berfungsi.
ตวัป้องกนัความรอ้นดดีกลบั

3. Unplug appliance, allow to cool and Safety 
Device will reset itself (Wait about 60 
minutes). 
Cabut Palam, biarkan sejuk dan Peranti 
Keselamatan akan kembali normal dengan 
sendirinya (Tunggu selama 60 minit).
ถอดปลัѹกเครืѷองดดูฝุ่ นออก ปลอ่ยใหเ้ครืѷองเย็นตวั
ป้องกนัความรอ้นจะรเีซต็การทํางานโดยอตัโนมตั ิ
(รอประมาณ 60 นาท)ี

 60 

Supply Cord won’t 
retract
completely.
Kord Kuasa tidak dapat 
digulung sepenuhnya.
สายไฟไมม่ว้นกลบั

1. Supply Cord has rewinded unevenly.
Kord Kuasa tidak digulung dengan rapi.
สายไฟมว้นไมส่มํѷาเสมอ

1. Pull it out two or three meters and wind it up 
again.
Tariknya keluar dua atau tiga meter dan 
gulungnya semula.
ดงึสายไฟออกมาสองถงึสามเมตร และมว้นกลบั
เขา้ไปใหมอ่กีครั Ѹง

2. Supply Cord is twisted.
Kord Kuasa terbelit.
สายไฟบดิงอ

2. Repeatedly pull out and wind up the Supply 
Cord while pressing the Cord Rewind Button 
(do not use excessive force when pulling the 
Supply Cord out).
Tarik keluar dan gulung Kord Kuasa berulang 
kali sambil menekan Butang Penggulung 
Kord (jangan menarik keluar Kord Kuasa 
dengan terlalu kuat).
ดงึสายไฟออกและมว้นกลบัเขา้ไปซํѸาๆ กนัหลาย
รอบ ขณะกดปุ่ มมว้นสายกลบั
(หา้มใชแ้รงมากเกนิไปเมืѷอดงึสายไฟออกมา)
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Return the appliance (with the Hose, Metal Telescopic Wand/Metal 
Wand/Plastic Wand and Full Capture Nozzle/Floor Nozzle) to the 
store where you purchased it or please consult with an authorised 
Service Centre.
Do not attempt to repair it by yourself.

Kembalikan produk tersebut (bersama dengan Hos, Paip Teleskopik 
Logam/Paip Logam/Paip Plastik dan Muncung Penyedut Penuh/
Muncung Lantai) ke stor di tempat anda membelinya atau sila 
dapatkan nasihat daripada Pusat Servis yang berdaftar.
Jangan cuba membaikinya sendiri.

สง่คนืตวัเครืѷอง (พรอ้มสายดดู ทอ่ดดูปรับระดบัไดแ้บบโลหะ/ทอ่โลหะ/ทอ่
พลาสตกิ และหวัดดูฝุ่ นดไีซนพ์เิศษ/หวัดดูพืѸน) กลบัไปทีѷรา้นคา้ทีѷคณุสัѷงซืѸอ 
หรอืโปรดปรกึษาศนูยบ์รกิารทีѷไดรั้บอนุญาต
มาอยา่พยายามซอ่มเครืѷองดว้ยตนเอง

If the problem remains after checking.
Jika masalah masih berterusan 
selepas pemeriksaan.
หลงัจากเชค็แลว้ยงัมปัีญหาอยู ่

Secondary Filter 
detached during 
cleaning the Dust 
Compartment.
Penapis Sekunder 
terpisah semasa 
membersihkan Bekas 
Habuk.
แยกสว่นของแผน่กรองตวั
รองออกแลว้ทาํความ
สะอาดฝุ่ น

1. Secondary Filter hook dislocated after 
certain force applied.
Cangkuk Penapis Sekunder tercabut 
selepas daya tertentu digunakan.
ปลดล็อกแผน่กรองตวัรองออกดว้ยการขยบั
เพยีงเล็กนอ้ย

1. Reassemble the Secondary Filter.
Pasangkan semula Penapis Sekunder.
ประกอบแผน่กรองตวัรองเขา้ไปทีѷเดมิ

1 2

Press by thumb.
Tekan dengan 
ibu jari.
กดโดยใชน้ิѸวหวั
แมม่อื

Secondary Filter
Penapis Sekunder
แผน่กรองตวัรอง
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Safety Device / Peranti Keselamatan / อปุกรณเ์พืѷอความปลอดภยั / 

When the Safety Device is activated / Apabila Peranti Keselamatan diaktifkan /
เมืѷออปุกรณเ์พืѷอความปลอดภยัทาํงาน / 

The Safety Device is activated and the motor stops in order to prevent overheating of the motor when:
• The appliance is operated continuously with a full Dust Compartment.
• Garbage is clogging the Full Capture Nozzle/Floor Nozzle, Curved Wand/Ergonomic Handle, Metal Telescopic Wand/Metal 
Wand/Plastic Wand or Hose.

• The appliance is operated for long periods with an obstructed intake or exhaust.

Peranti Keselamatan diaktifkan dan motor akan berhenti untuk mencegah pemanasan melampau apabila:
• Produk dikendalikan secara berterusan dengan Bekas Habuk yang penuh.
• Sampah menyumbat Muncung Penyedut Penuh/Muncung Lantai, Paip Melengkung/Pemegang Ergonomik, Paip 
Teleskopik Logam/Paip Logam/Paip Plastik atau Hos.

• Produk dikendalikan dalam tempoh yang lama dengan saluran atau ekzos yang terhalang.

ระบบจะเปิดใชง้านอปุกรณค์วามปลอดภยัและมอเตอรห์ยดุทํางาน เพืѷอป้องกนัมใิหม้อเตอรร์อ้นมากเกนิไปเมืѷอ:
• เครืѷองทํางานกบักลอ่งเกบ็ฝุ่ นทีѷเต็มแลว้อยา่งตอ่เนืѷอง
• ขยะทีѷอดุหวัดดูฝุ่ นดไีซนพ์เิศษ/หวัดดูพืѸน ทอ่โคง้/ทีѷจับตามหลกัสรรีศาสตร ์ทอ่ดดูปรับระดบัไดแ้บบโลหะ/ทอ่โลหะ/ทอ่พลาสตกิ หรอื
สายดดู

• เครืѷองทํางานกบัตวัดดูอากาศหรอืดดูฝุ่ นเขา้ทีѷอดุตนัอยูเ่ป็นระยะเวลานาน

• 
• 
• 

What to do / Perkara yang perlu dilakukan / สิѷงทีѷควรทาํ / 

Empty the Dust Compartment or remove the obstruction in the Full Capture Nozzle/Floor Nozzle, Curved Wand/Ergonomic 
Handle, Metal Telescopic Wand/Metal Wand/Plastic Wand or Hose.
Kosongkan Bekas Habuk atau keluarkan halangan di dalam Muncung Penyedut Penuh/Muncung Lantai, Paip Melengkung/
Pemegang Ergonomik, Paip Teleskopik Logam, Paip Logam/Paip Plastik atau Hos.
ทํากลอ่งเกบ็ฝุ่ นใหว้า่งเปลา่หรอืขจัดสิѷงอดุตนัทีѷอยูใ่นหวัดดูฝุ่ นดไีซนพ์เิศษ/หวัดดูพืѸน ทอ่โคง้/ทีѷจับตามหลกัสรรีศาสตร ์ทอ่ดดูปรับระดบัได ้
แบบโลหะ/ทอ่โลหะ/ทอ่พลาสตกิ หรอืสายดดูออกไป

When to use again / Masa produk boleh digunakan semula / เมืѷอนํามาใชอ้กี / 

Wait about 60 minutes (depends on the surrounding temperature). The Safety Device will reset and you can use the 
appliance again.
Tunggu selama 60 minit (bergantung pada suhu persekitaran). Peranti Keselamatan akan kembali normal
dan sedia untuk digunakan.
รอประมาณ 60 นาท ี(ขึѸนอยูก่บัอณุหภมูริอบๆ) อปุกรณเ์พืѷอความปลอดภยัจะทําการรเีซต็เครืѷอง และคณุจงึจะสามารถใชเ้ครืѷองดดูฝุ่ นไดอ้กี
ครั Ѹง

Note / Nota / ขอ้สงัเกต /  

 ■ During operation, the temperature of the body unit, Supply Cord and Plug may increase to a certain degree. 
This is normal.
Semasa operasi, suhu unit badan Kord Kuasa dan Palam mungkin meningkat ke tahap tertentu. Ini adalah 
perkara biasa.
ขณะใชง้าน อณุหภมูทิีѷตวัเครืѷอง สายไฟ และปลัѹกไฟ อาจสงูขึѸน ซึѷงถอืเป็นเรืѷองปกติ
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SPECIFICATIONS
SPESIFIKASI
ขอ้มลูจาํเพาะ

MODEL NO. MC-CL575 MC-CL573 MC-CL571

POWER SOURCE
220 - 240 V  50 Hz

230 - 240 V  50 Hz (For Singapore only)
240 V  50 Hz (For Malaysia only)

INPUT POWER (MAX)
2000 W

(For Hong Kong: 
1700 - 2000 W)

1800 W
(For Hong Kong: 
1600 - 1800 W)

1600 W
(For Hong Kong: 
1350 - 1600 W)

INPUT POWER (IEC)

1500 - 1800 W
(For Singapore: 
1700 - 1800 W)

(For Malaysia: 1800 W)

1400 - 1600 W
(For Singapore: 
1500 - 1600 W)

(For Malaysia: 1600 W)

1200 - 1450 W
(For Singapore: 
1300 - 1450 W)

(For Malaysia: 1450 W)

POWER SWITCH BODY

AUTOMATIC CORD REWIND YES

DUST CAPACITY 2.2 L

CORD LENGTH 5.0 m

NET WEIGHT (approx.) 5.1 kg 4.9 kg 4.8 kg

DIMENSIONS (H x W x L) 
(approx.)

250 mm x 267 mm x 400 mm

NO. MODEL MC-CL575 MC-CL573 MC-CL571

SUMBER KUASA
220 - 240 V  50 Hz

230 - 240 V  50 Hz (Untuk Singapura sahaja)
240 V  50 Hz (Untuk Malaysia sahaja)

KUASA INPUT (MAKS)
2000 W

(Untuk Hong Kong: 
1700 - 2000 W)

1800 W
(Untuk Hong Kong: 

1600 - 1800 W)

1600 W
(Untuk Hong Kong: 

1350 - 1600 W)

KUASA INPUT (IEC)

1500 - 1800 W
(Untuk Singapura: 

1700 - 1800 W)
(Untuk Malaysia: 1800 W)

1400 - 1600 W
(Untuk Singapura: 

1500 - 1600 W)
(Untuk Malaysia: 1600 W)

1200 - 1450 W
(Untuk Singapura: 

1300 - 1450 W)
(Untuk Malaysia: 1450 W)

SUIS KUASA BADAN

PENGULUNG KORD 
AUTOMATIK

YA

KAPASITI HABUK 2.2 L

PANJANG KORD 5.0 m

BERAT BERSIH (anggaran) 5.1 kg 4.9 kg 4.8 kg

UKURAN (T x L x P) 
(anggaran)

250 mm x 267 mm x 400 mm
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รหสัรุน่ MC-CL575 MC-CL573 MC-CL571

แหลง่พลงังาน
220 - 240 V  50 Hz

230 - 240 V  50 Hz (เฉพาะสงิคโปรเ์ทา่นัѸน)
240 V  50 Hz (เฉพาะมาเลเซยีเทา่นัѸน)

กาํลงัไฟฟ้าเขา้ (สงูสดุ)
2000 วตัต์

(สําหรับฮอ่งกง: 
1700 - 2000 วตัต)์ 

1800 วตัต์
(สําหรับฮอ่งกง: 

1600 - 1800 วตัต)์

1600 วตัต์
(สําหรับฮอ่งกง: 

1350 - 1600 วตัต)์

กาํลงัไฟเขา้ (IEC)

1500 - 1800 วตัต์
(สําหรับสงิคโปร:์ 

1700 - 1800 วตัต)์
(สําหรับมาเลเซยี: 

1800 วตัต)์

1400 - 1600 วตัต์
(สําหรับสงิคโปร:์

1500 - 1600 วตัต)์
(สําหรับมาเลเซยี: 

1600 วตัต)์

1200 - 1450 วตัต์
(สําหรับสงิคโปร:์ 

1300 - 1450 วตัต)์
(สําหรับมาเลเซยี: 

1450 วตัต)์
สวติชไ์ฟ ตวัเครืѷอง
ทีѷมว้นเก็บสายอตัโนมตั ิ มี
ความจกุลอ่งเก็บฝุ่ น 2.2 ลติร
ความยาวสายไฟ 5.0 เมตร
นํ ҟาหนกั (โดยประมาณ) 5.1 กโิลกรัม 4.9 กโิลกรัม 4.8 กโิลกรัม
ขนาด (ส x ก x ย) (โดย
ประมาณ) 250 มม x 267 มม x 400 มม

MC-CL575 MC-CL573 MC-CL571

220 - 240   50 
230 - 240   50  

240   50  

2000 

1700 - 2000 

1800 

1600 - 1800 

1600 

1350 - 1600 

IEC
1500 - 1800 

( 1700 - 1800 )
1800  

1400 - 1600 
( 1500 - 1600 )

1600 )

1200 - 1450 
1300 - 1450

1450 )

2.2 

5.0 

5.1 4.9 4.8 

250  x 267  x 400 
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